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Obsah tohto dokumentu ma informativny charakter.

75

OZNAMENIE
Ministerstva zahranicnych veci Slovenskej republiky

Ministerstvo zahrani¢nych veci Slovenskej republiky oznamuje, Ze na zasadnuti Valného
zhromazdenia Svetovej organizacie dusSevného vlastnictva v Zeneve boli 3. oktobra 2006 prijaté
Zmeny Vykonavacieho predpisu k Madridskej dohode o medzinarodnom zapise ochrannych
znamok a k Protokolu k tejto dohode (oznamenie ¢. 345/1998 Z. z., oznamenie ¢. 59/2000 Z. z.,
oznamenie ¢. 117/2004 Z. z., oznamenie ¢. 356/2004 Z. z. a oznamenie ¢. 633/2005 Z. z.).

Zmeny nadobudnu platnost 1. aprila 2007. Tymto dnom nadobudnu platnost aj pre Slovensku
republiku.
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K oznameniu ¢. 75/2007 Z. z.

ZMENY VYKONAVACIEHO PREDPISU K MADRIDSKEJ DOHODE O MEDZINARODNOM ZAPISE

[...

OCHRANNYCH ZNAMOK A K PROTOKOLU K TEJTO DOHODE, ktoré nadobudaja platnost 1.
aprila 2007
]

1. KAPITOLA

VSEOBECNE USTANOVENIA

[...]

Pravidlo 3

Zastupovanie pred medzinarodnym tradom

(1) Zastupca; pocet zastupcov
(a) Prihlasovatel alebo majitel si moéze ustanovit zastupcu v konani pred medzinarodnym

uradom.

(b) Prihlasovatel alebo majitel moze mat iba jedného zastupcu. Ak su uvedeni viaceri
zastupcovia, povazuje sa za zastupcu a ako zastupca je zapisany ten, kto je uvedeny na
prvom mieste.

(c) Ak je advokatska kancelaria alebo patentova kancelaria oznamena medzinarodnému uradu
ako zastupca, povazuje sa za jedného zastupcu.

(2) Ustanovenie zastupcu | ... |

(3) Nespravne ustanovenie

(a) Ak medzinarodny urad povazuje ustanovenie zastupcu podla odseku (2) za nespravne,
oznami to prihlasovatelovi alebo majitelovi, predpokladanému zastupcovi a ak ustanovenie
zaslal alebo podal urad, aj tomuto uradu.

(b) Ak nie su splnené nalezitosti podla odsekov (1)(b) a (2), medzinarodny urad zasiela vSetky
prislusné oznamenia priamo prihlasovatelovi alebo majitelovi.

[...]

4. KAPITOLA

SKUTOCNOSTI TYKAJUCE SA ZMLUVNYCH STRAN OVPLYVNUJUCE MEDZINARODNE
ZAPISY

[...]

Pravidlo 19

Neplatnosti vo vyznac¢enych zmluvnych stranach
(1) Obsah oznamenia o neplatnosti|[ ... ]

(2) Zaznam o neplatnosti a informovanie dotknutého tiradu a majitela
@ I[...1

(b) Medzinarodny urad zaznamena neplatnost ku dnu dorucenia oznamu o neplatnosti pod
podmienkou, Ze oznamenie splna stanovené nalezitosti.

Pravidlo 20
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Obmedzenie prava majitela disponovat medzinarodnym zapisom
(1) Oznam informacie | ... ]
(2) Ciastocné alebo uplné spatvzatie obmedzenia | ... ]

(3) Zaznam

(@) Medzinarodny urad zaznamena do medzinarodného registra udaje oznamené podla odsekov
(1) a (2) avhodnym spésobom o tom informuje majitela, urad zmluvnej strany majitela
a urady vyznacenych dotknutych zmluvnych stran.

(b) Udaje zaslané podla odsekov (1) a (2) zaznamena medzinarodny urad ku dnu ich dorucenia
pod podmienkou, Ze oznamenie o neplatnosti splfia stanovené nalezitosti.

Pravidlo 20bis

Licencie

(1) Ziadost o zapis licencie | ... ]
(2) Chybna ziadost [ ... ]

(3) Zapis a oznamenie
@frl..]
(b) Medzinarodny urad zapiSe licenciu ku dnu dorucenia ziadosti pod podmienkou, ze ziadost
splna stanovené nalezitosti.

(4) Zmena alebo vymaz zapisu licencie [ ... ]

(5) Vyhlasenie o neucinnosti zapisu licencie [ ... |
@l..]
®)[...1
(© [..]

(d) Medzinarodny urad zapiSe do medzinarodného registra vyhlasenie vykonané v sulade
s pismenom (c) a oznami to majitelovi alebo uradu, ktory Ziadost o zapis licencie podal.
Medzinarodny urad zaznamena vyhlasenie ku dnu dorucenia oznamenia pod podmienkou,
Ze oznamenie splfia stanovené nalezitosti.

e [...1]

(6) Vyhlasenie o tom, ze zapis licencii do medzinarodného registra nie je v zmluvnej strane
ucinny [-]

Pravidlo 21
Nahradenie narodného alebo regionalneho zapisu medzinarodnym zapisom

(1) Oznamenie [ ... |
@M [...1]
@ [...1]
(iii) [ ... ]

Oznamenie moze obsahovat informacie o inych pravach nadobudnutych v désledku tohto
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narodného alebo regionalneho zapisu sposobom dohodnutym medzi medzinarodnym
uradom a dotknutym uradom.

(2) Zapis
@l..1

(b) Udaje oznamené podla odseku (1) zapise Medzinarodny urad ku dnu dorucenia oznamenia
pod podmienkou, Ze oznamenie spliia stanovené naleZitosti.

Pravidlo 28
Opravy v medzinarodnom registri
(1) Oprava [ ... ]

(2) Oznamenie

Medzinarodny urad je povinny opravu oznamit majitelovi aj iradom vyznacenych zmluvnych
stran, na ktorych tizemi ma oprava ucinky. Navyse, ak urad, ktory o opravu ziadal, nie je
uradom vyznacenej zmluvnej strany, kde ma oprava uéinky, Medzinarodny urad informuje aj
tento urad.

(3) Odmietnutie opravy [ ... ]

(4) Lehota na podanie ziadosti o opravu [ ... ] [ ... ]
7. KAPITOLA

VESTNIK A BAZA DAT

Pravidlo 32

Vestnik

(1) Informacie o medzinarodnych zapisoch | ... |

(2) Informacie tykajuce sa konkrétnych poziadaviek a vyhlaseni zmluvnych stran [ ... ]

(3) Pocet vytlackov pre uirady zmluvnych stran [ ... |
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COMMON

REGULATIONS UNDER THE MADRID AGREEMENT CONCERNING THE INTERNATIONAL
REGISTRATION OF MARKS AND THE PROTOCOL RELATING TO THAT AGREEMENT

as in force on April 1, 2007

CHAPTER 1
GENERAL PROVISIONS

Rule 3
Representation Before the International Bureau

(1) [Representative; Number of Representatives]

(a) The applicant or the holder may have
a representative before the International Bureau.

(b) The applicant or the holder may have one
representative only. Where the appointment
indicates several representatives, only the one
indicated first shall be considered to be
a representative and be recorded as such.

(c) Where a partnership or firm composed of attorneys
or patent or trademark agents has been indicated as
representative to the International Bureau, it shall
be regarded as one representative.

(2) [Appointment of the Representative] |[...]

(3) [Irregular Appointment]

(a) Where the International Bureau considers that the
appointment of a representative under paragraph
(2) is irregular, it shall notify accordingly the
applicant or holder, the purported representative
and, if the sender or transmitter is an Office, that
Office.

(b) As long as the relevant requirements under
paragraph (2) are not complied with, the
International Bureau shall send all relevant
communications to the applicant or holder himself.

[..]

CHAPTER 4

FACTS IN CONTRACTING PARTIES
AFFECTING INTERNATIONAL REGISTRATIONS

[..]

Rule 19
Invalidations in Designated Contracting Parties

(1) [Contents of the Notification of Invalidation] [...]

(2) [Recording of the Invalidation and Information to

the Holder and the Office Concerned]

(@l[..]

(b) The invalidation shall be recorded as of the date of
receipt by the International Bureau of a notification
complying with the applicable requirements.

Rule 20
Restriction of the Holder’s Right of Disposal

(1) [Communication of Information] [...]
(2) [Partial or Total Removal of Restriction] [...]

(8) [Recording]

(@) The International Bureau shall record the
information communicated under paragraphs (1)
and (2) in the International Register and shall
inform accordingly the holder, the Office of the
Contracting Party of the holder and the Offices of the
designated Contracting Parties concerned.

(b) The information communicated under paragraphs
(1) and (2) shall be recorded as of the date of its
receipt by the International Bureau, provided that
the communication complies with the applicable
requirements.

Rule 20bis
Licenses

(1) [Request for the Recording of a License] [...]
(2) [Irregular Request] [...]

(3) [Recording and Notification]

@l[..]

(b) The license shall be recorded as of the date of receipt
by the International Bureau of a request complying
with the applicable requirements.

(4) [Amendment or Cancellation of the Recording of
a License] [...]

(5) [Declaration that the Recording of a Given

License has no Effect] [...]

(@l[..]

®)[..]

(e) [...]

(d) The International Bureau shall record in the
International Register any declaration made in
accordance with subparagraph (c) and shall notify
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accordingly the party (holder or Office) that
presented the request to record the license. The
declaration shall be recorded as of the date of receipt
by the International Bureau of a communication
complying with the applicable requirements.

(e)[..]

(6) [Declaration That the Recording of Licenses in the
International Register Has No Effect in a Contracting
Party] [...]

Rule 21

Replacement of a National or Regional
Registration by an International Registration

(1) [Notification] [...]
@[..]
(i) [...]
(i) [...]
The notification may also include information relating
to any other rights acquired by virtue of that national

or regional registration, in a form agreed between the
International Bureau and the Office concerned.

(2) [Recording]

@[]

(b) The indications notified under paragraph (1) shall be
recorded as of the date of receipt by the
International Bureau of a notification complying
with the applicable requirements.

Rule 28
Corrections in the International Register

(1) [Correction] [...]

(2) [Notification] The International Bureau shall
notify accordingly the holder and, at the same time, the
Offices of the designated Contracting Parties in which
the correction has effect. In addition, where the Office
that has requested the correction is not the Office of
a designated Contracting Party in which the correction
has effect, the International Bureau shall also inform
that Office.

(3) [Refusal Following a Correction] [...]
(4) [Time Limit for Correction] [...]
[...]

CHAPTER 7
GAZETTE AND DATA BASE

Rule 32
Gazette
(1) [Information Concerning International
Registrations] [...]
(2) [Information Concerning Particular

Requirements and Certain Declarations of Contracting
Parties] [...]

(3) [Number of Copies for Offices of Contracting
Parties] [...]

75/2007 Z. z.



Strana 7 Zbierka zakonov Slovenskej republiky 75/2007 Z. z.

Vydavatel Zbierky zakonov Slovenskej republiky, spravca obsahu a prevadzkovatel pravneho a informa¢ného
portalu Slov-Lex dostupného na webovom sidle www.slov-lex.sk je
Ministerstvo spravodlivosti Slovenskej republiky, Zupné namestie 13, 813 11 Bratislava,
tel.: 02 888 91 131, e-mail: helpdesk@slov-lex.sk.



		2020-01-29T14:40:13+0100




